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printeri HP Photosmart 7400
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juhised.

● Kasutage seadme toiteallikaga
ühendamisel ainult maandatud
pistikupesa. Kui te ei tea, kas
pistikupesa on maandatud,
küsige vastava
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● Enne seadme puhastamist
lülitage see vooluvõrgust välja.

● Ärge paigaldage ega kasutage
seadet vee lähedal või märgade
kätega.

● Paigaldage seade tasasele
pinnale nii, et see püsiks seal
kindlalt.

● Paigaldage seade ohutusse
kohta, kus keegi ei saaks
toitejuhtme peale astuda või

selle taha komistada ning kus
toitejuhe ei saaks kahjustada.

● Kui seade ei tööta õigesti,
vaadake elektroonilist
tõrkeotsinguspikrit (HP
Photosmart Printer Help).

● Seadmes pole kasutaja
hooldatavaid sõlmi. Pöörduge
kvalifitseeritud tugipersonali
poole.

● Kasutage seadet hea
ventilatsiooniga kohas.
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1 Tere tulemast!
Täname teid HP Photosmart 7400 Series printeri ostmise eest! Uue fotoprinteriga
saate printida kauneid fotosid ja salvestada fotosid arvutisse.
Käesolev juhend selgitab peaasjalikult printimist ilma arvutiühenduseta. Arvutist
printimiseks installige printeritarkvara ja lugege elektroonilist spikrit (Help). Ülevaadet
arvuti ja printeri kooskasutamisest vt Printimine arvutist.

Kust saada lisateavet
Uue printeriga on kaasas järgnev dokumentatsioon:
● Installijuhend – HP Photosmart 7400 Series printerite installijuhend sisaldab

kiireid ja lihtsaid juhiseid printeri ülesseadmiseks.
● Kasutusjuhend – HP Photosmart 7400 Series printerite kasutusjuhend kirjeldab

printeri põhifunktsioone, selgitab printeri kasutamist ilma arvuti kaasabita ja
hõlmab teavet riistvara tõrkeotsingu kohta. Kasutusjuhendi leiate elektroonilisel
kujul kasutusjuhendi CD-lt.

● Teatmik – HP Photosmart 7400 Series printerite teatmik on käesolev brošüür.
Siit leiate printeri kohta põhiteabe – installi- ning kasutusjuhised, tehnilise toe ja
garantiitingimused. Üksikasjalikumad juhised on koondatud kasutusjuhendisse
(User's Guide).

● HP Photosmart Printer Help  (spikker) – elektrooniline spikker HP Photosmart
Printer Help hõlmab juhiseid, kuidas printerit arvutiga koos kasutada, ning
tõrkeotsinguteavet.

Pärast printeritarkvara arvutisse installimist saate spikrit (Help) vaadata järgmisel viisil:
● Windowsiga PC-arvuti: klõpsake menüü Start käske Programs (Programmid)

(opsüsteemis Windows XP klõpsake käsku Kõik programmid (All Programs)) >
HP > Photosmart 320, 370, 7400, 7800, 8100, 8400, 8700 Series > Photosmart
Help.

● Macintosh: klõpsake menüüs Finder Help (Otsija) käsku Mac Help, seejärel
valige käsk Library (Teek) > HP Photosmart Printer Help for Macintosh.

Pakendi' sisu
● Printer HP Photosmart 7400 Series
● Sarja HP Photosmart 7400 Series printerite installijuhend
● Sarja HP Photosmart 7400 Series printerite teatmik
● Sarja HP Photosmart 7400 Series printerite tarkvara CD (teatud riikides/

regioonides võib tarkvara olla mitmel CD-l)
● Kasutusjuhendi CD
● Fotokassett
● Prindikasseti kaitse
● Fotopaberi säilituskott
● Paberiproovel
● Kolmevärvilised ja fotoprindikassetid
● Toiteallikas

Märkus Sisu võib riigiti/regiooniti erineda.
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Printeriosad

1. Söötesalv Asetage paber siia.
2. Väljastussalv Pärast printimist eemaldage oma fotod ja dokumendid sellest
salvest. Suuremõõtmelise paberi jaoks tõmmake välja pikendi.
3. Ülakaas Ülakaane tõstmisel pääsete ligi fotokassetile, prindikassettidele ja
paberilaiuse juhikule.
4. Mälukaardipesad Sisestage siia mälukaardid. Mälukaardipesade kohta lisateabe
saamiseks vt Mälukaartide kasutamine.
5. Olekutuli Vajutage printeri sisse- või väljalülitamiseks. Olekutuli annab teada:
roheline (printer on sisselülitatud), roheline vilkuv (printer on hõivatud), punane vilkuv
(printer vajab kasutaja sekkumist).
6. Salvestamisnupp Vajutage fotode salvestamiseks ühendatud arvutisse.
7. Prindiregister Vajutage kõigi fotode fotoregistri printimiseks mälukaardile. Vt
Lühijuhend.
8. Vali fotod   ja   Kasutage mälukaardil asuvate fotode seas liikumiseks.
9. Vali fotod   Vajutage seda nuppu kuvatud foto registrinumbri prindivalikusse
kaasamiseks või valikust eemaldamiseks.
10. Printimisnupp Prindib valitud fotod.
11. Tühistamisnupp Tühistab valitud prinditöö.
12. Printeriekraan Ekraanil kuvatakse fotode registrinumbrid, foto valikuolek, paberi
olek ja prindikasseti olek.
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1. Fotokassett Asetage sellesse kassetti sakkidega 10x15 cm (4x6,5 tolline 0,5 tollise
sakiga) fotopaber, sakkideta 10x15 cm (4x6 tolline) fotopaber või mõni muu toetatav
väikekandja ning sisestage kassett printimiseks söötesalve.
2. Paberilaiuse juhikud Reguleerige juhikud vastavalt paberi laiusele.
3. Prindikasseti hoiukoht Sisestage kasutamata prindikassett printeriga komplektis
olnud prindikasseti kaitsesse ning hoidke kassetti siin, et kaitsta seda kuivamise eest.

1. Tagumine pääsuluuk Avage see luuk paberiummistuse kõrvaldamiseks.
2. USB-port Ühendage arvuti printeriga.
3. Toitejuhtme port Ühendage toitejuhe printeriga.

Paberiteave
Parima prinditulemuse saavutamiseks valige omale meelepärane nende
kõrgekvaliteetsete HP fotopaberite seast:

Kui prindite Kasutage seda paberit

Kõrgekvaliteetsed ja vastupidavad
prinditööd ja suurendused

HP Premium Plus Photo Paper
(mõnes riigis/regioonis tuntud ka nime
Colorfast Photo Paper all)

Keskmise kuni kõrge teravusastmega
skanneri- ja digikaamerapildid

HP Premium Plus Photo Paper

Peatükk 1

4 HP Photosmart 7400 Series



Kui prindite Kasutage seda paberit

Igapäevased ja ärifotod HP Photo Paper
HP Everyday Photo Paper

Tekstidokumendid, mustandid, test- ja
joondamislehed

HP Premium Inkjet Paper

Näpunäiteid paberi sisestamiseks:
● Fotosid ja dokumente saate printida erinevatele paberiformaatidele alates 76x127

mm (3x5 tolli) kuni 216x356 mm (8,5x14 tolli), aga ka 216 mm (8,5 tolli) laiusele
loosungipaberile. Erinevate paberiformaatide ja -tüüpidega tutvumiseks vt
Spetsifikatsioonid.

● Enne paberi printerisse asetamist seadke paberilaiuse juhikud vastavusse paberi
mõõtmetega.

● Asetage printerisse korraga ainult ühte tüüpi ja mõõtu paber. Ärge asetage
söötesalve ega fotokassetti korraga mitut erinevat paberitüüpi ega -formaati.

● Samuti ei tohi paberit olla liiga palju ega liiga vähe, kuna printeril võib tekkida
raskusi paberilehe sissetõmbamisega. Söötesalve asetatava paberikoguse kohta
lisateabe saamiseks vt Spetsifikatsioonid.

● Pärast paberi kohaleasetamist avage suuremõõtmeliste prinditööde tarvis
väljastussalve pikendi.

Järgnevas tabelis on toodud juhised enimkasutatavate paberiformaatide printerisse
asetamiseks.

Paberi tüüp Paberi printerissepanek Salve asetamine

● Letter- või A4-
formaadis
paber

● Kiled
● 20x25 cm

(8x10 tolline)
fotopaber

● 13x18 cm (5x7
tolline)
fotopaber

● Ümbrikud

1 Tõstke ülakaas üles.
2 Tõstke väljastussalv

nii kõrgele kui
võimalik.

3 Asetage tavaline
paber, fotopaber või
kiled söötesalve,
prinditav pool
allapoole.
Ümbrikud asetage
esikülg allapoole ja
suletav tiib vasakul.
Paberiummistuse
vältimiseks pistke
suletavad tiivad
ümbrikute sisse.

4 Laske väljastussalv
alla.

5 Reguleerige
paberilaiuse juhikud,
et need jääksid
paberi servadele

Söötesalv – suuremad paberiformaadid

1) ülakaas
2) väljastussalv
Söötesalv – ümbrikud

(jätkub)
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Paberi tüüp Paberi printerissepanek Salve asetamine

võimalikult lähedale,
ilma paberit
koolutamata.

6 Laske ülaosas asuv
kaas alla.

1) paberilaiuse juhikud

● 10x15 cm (4x6
tolline)
fotopaber
(sakkidega või
ilma)

● Registrikaardid
● Hagaki kaardid
● L-formaadis

kaardid

1 Eemaldage
söötesalve asetatud
paberid.

2 Tõstke ülakaas ja
eemaldage
fotokassett hoidikust.

3 Asetage fotokassetti
kuni 20 paberilehte
prinditav pool
allapoole. Kui
kasutate sakkidega
paberit, sisestage
paber sakkidega serv
ees.

4 Tõstke väljastussalv
üles.

5 Joondage fotokassett
söötesalve paremale
äärele, seejärel
libistage kassett
printerisse, kuni see
klõpsuga paigale
lukustub.

Fotokasseti asetamine söötesalve

Peatükk 1
(jätkub)
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Paberi tüüp Paberi printerissepanek Salve asetamine

6 Laske väljastussalv
alla.

7 Laske ülakaas alla.
8 Printimise

lõpetamisel
eemaldage
fotokassett ja
säilitage seda
ülakaane siseküljel
asuvas hoidikus.

Prindikasseti teave
HP Photosmart 7400 Series printeriga saab printida värvilisi ja mustvalgeid fotosid.
HP toodab eri tüüpi prindikassette, seetõttu saate oma tööks valida neist sobivaimad.

Nõuanne Selle printeriga sobivad kasseti valikunumbrid leiate käesoleva juhendi
tagaküljelt.

Optimaalse prinditulemuse kindlustamiseks soovitab HP kasutada ainult HP
prindikassette. Tabeli loendis mittesisalduva kasseti kasutamisel võib printeri garantii
kaotada kehtivuse.

Õigete prindikassettide kasutamine
Kui prindite… Sisestage see

prindikassett
VASAKUSSE lahtrisse.

Sisestage see
prindikassett
PAREMASSE lahtrisse.

Täisvärvidega fotod Kolmevärviline HP nr 57 Foto HP nr 58

Mustvalged fotod Kolmevärviline HP nr 57 Foto HP nr 58

Seepiad või vanaaegsed
fotod

Kolmevärviline HP nr 57 Foto HP nr 58

Tekst ja värvilised joonised Kolmevärviline HP nr 57 Must HP nr 56

Hoiatus Veenduge, et kasutate õigeid prindikassette. Sellele printerile
sobivaid kassetinumbreid saate lugeda tagakaanelt. HP soovitab HP
prindikassette mitte ümber ehitada ega uuesti täita. HP printeri garantii ei
hõlma HP prindikassettide ümberehitamisest või täitmisest tulenevaid
kahjustusi.

Parima prindikvaliteedi tagamiseks soovitab HP jaekaubandusest soetatud
prindikassetid paigaldada enne pakendile trükitud kuupäeva.

(jätkub)
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Prindikassettide sisestamine ja asendamine
Printeri ja kassettide ettevalmistamine
1 Veenduge, et toide oleks sisse

lülitatud ja mälukaart printerist välja
võetud.

2 Tõstke printeri ülakaas üles.
3 Eemaldage kassettidelt erkroosa

kleeplint.

Ärge puudutage tindipihusteid ega
vasevärvi kontakte, ega kleepige
kassette uuesti kinni.

Kassettide sisestamine
1 Musta tindikasseti või fotokasseti

väljavahetamisel vajutage paremas
lahtris asuva kasseti ülemisele
äärele ja tõmmake seda väljapoole,
et seda hoidikust vabastada.

2 Võtke uus must tindikassett või
fotokassett kätte nõnda, et silt jääb
ülespoole. Libistage kassett veidi
ülespoole kallutatult paremasse
lahtrisse nii, et vasevärvi kontaktid
siseneksid ees. Vajutage kassetti,
kuni see klõpsuga paigale lukustub.

Hoiatus Vältimaks kassetihoidiku
ummistust, veenduge, et
prindikasset lukustub sisestamisel
kindlalt.

3 Kolmevärvilise tindikasseti
vasakusse lahtrisse
paigaldamiseks korrake eelmisi
samme.

4 Laske ülakaas alla.

Et printer töötaks korrektselt, peate
paigaldama mõlemad kassetid.

Peatükk 1
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Nõuanne Kui ühel kassettidest tekib
tõrge või saab tint otsa,
läheb printer üle
tindivarundusrežiimile,
võimaldades teil siiski
printimist jätkata.
Tindivarundusrežiimile
üleminekuks eemaldage
probleemne kassett ja
sulgege ülakaas. Printer
jätkab küll printimist, ent
aeglasemalt ja madalama
prindikvaliteediga. Asendage
tühi kassett esimesel
võimalusel.

Optimaalse prindikvaliteedi ja -kiiruse
saavutamiseks joondage prindikassetid
kohe pärast paigaldamist. Veenduge, et
printer on sisse lülitatud ja arvutiga
ühendatud.

Kassettide joondamine
1 Asetage söötesalve tavaline paber.

Kui kasutate Windowsiga arvutit:
a Paremklõpsake Windowsi

tegumiribal asuvat HP
Photosmart-printeri ikooni.

b Klõpsake käsku Open HP
Photosmart 7400 Series
Toolbox(Ava HP Photosmart
7400 Series tööriistakast).

c Klõpsake vahekaardil Device
Services (Seadmeteenused)
nuppu Align the Printer
(Joonda printer).

Kui kasutate Macintoshiga arvutit:
a Valige rippmenüü HP Inkjet

Utility käsk Calibrate.
Elektroonilise spikri HP
Photosmart Printer Help
kasutamise juhiseid vt Kust
saada lisateavet.

b Klõpsake nuppu Align.
2 Prindikasseti joondamiseks järgige

ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Prindikassettide sisestamine ja asendamine (jätkub)
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Kui te ei kasuta prindikassetti
Alati, kui eemaldate täidetud (mitte
tühja) prindikasseti printerist, hoidke
seda prindikasseti kaitsega kaetult.
Kassetikaitse hoiab ära tindi kuivamise
ajal, mil kassetti ei kasutata. Kasseti
ebaõige säilitusviisi tagajärjel ei pruugi
see hiljem korralikult töötada.
➔ Prindikasseti kaitsmiseks libistage

kassett väikese nurga all kaitsesse
ja suruge sulgur klõpsuga kinni, et
kaitse jääks kindlalt paigale.

Pärast kasseti sisestamist kaitsesse
asetage see printeris asuvasse
säilituskohta.

Mälukaartide kasutamine
Kui olete digikaameraga pildid teinud, saate kaamerast mälukaardi välja võtta ning
sisestada printerisse fotode vaatamiseks ja printimiseks. Teie printer toetab järgmisi
mälukaartide tüüpe: CompactFlash™, Memory Stickid, Microdrive™, MultiMediaCard™,
Secure Digital™, SmartMedia™ ja xD-Picture Card™.

Hoiatus Mõnda muud tüüpi mälukaardi kasutamine võib mälukaarti ja
printerit kahjustada.

Toetatud failivormingud
Printer suudab tuvastada ja printida JPEG- ja tihendamata TIFF-faile otse
mälukaardilt. Kui teie digikaamera salvestab fotosid muudes failivormingutes,
salvestage need failid arvutisse ja printige mõne tarkvararakenduse kaudu. Lisateavet
leiate elektroonilisest spikrist HP Photosmart Printer Help.

Mälukaartide sisestamine
Kui olete digikaameraga pildid teinud, võtke kaamerast mälukaart välja ning sisestage
see printerisse.

Peatükk 1
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Hoiatus Ärge eemaldage mälukaarti ajal, kui mälukaardi märgutuli roheliselt
vilgub.

1 CompactFlash, Microdrive
2 MultiMediaCard, Secure Digital
3 Memory Stick
4 SmartMedia, xD-Picture Card

1 Eemaldage kõigist mälukaardipesadest kõik sinna eelnevalt sisestatud
mälukaardid. Korraga võib olla sisestatud ainult üks kaart.

2 Jälgige, et sisestate oma mälukaardi õigesse pessa.
3 Sisestage mälukaart pessa nii, et selle vasevärvi kontaktid jääksid allapoole või

ühenduspistmik siseneks printerisse ees.
4 Lükake mälukaart ettevaatlikult printerisse, kuni see enam edasi ei lähe.

Printer loeb mälukaarti ja kuvab seejärel printeriekraanil esimese foto registrinumbri.
Kui valisite fotod mälukaardilt juba digikaameras, kuvatakse ekraanil tähis dPF.
Fotode valimise ja printimise kohta lisateabe saamiseks vt Prinditavate fotode
valimine ja Fotode printimine.

Fotode vaatamine arvutiekraanil
Kui printer on ühendatud arvutiga, saate sisestada printerisse mälukaardi ja vaadata
fotosid arvutiekraanil. Kuna funktsioon Photo Viewer (Fotovaatur) on automaatne, ei
pea te tegema muud, kui sisestama mälukaardi printerisse. Printeri arvutiga
ühendamise kohta teabe saamiseks vt Tarkvara installimine. Prinditavate fotode
valimise kohta teabe saamiseks vt Prinditavate fotode valimine.
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2 Uue printeriga printimine
Sarja HP Photosmart 7400 Series printeriga saate printida kõrgekvaliteedilisi fotosid
nii arvuti abil kui ilma arvutita. See peatükk annab teile juhiseid hõlpsaks alustamiseks
ilma arvutita, printimiseks arvuti abil ja rakenduse HP Instant Share kaudu teiste
inimestega ühenduse loomiseks.

Printimine ilma arvutita
Nende lihtsate juhiste abil saate kiiresti algust teha.

Lühijuhend
Pärast HP Photosmart 7400 Series printeri installijuhendi abil printeri ülespanemist
tutvuge alltoodud juhistega, mis hõlmavad kogu printimisprotsessi algusest lõpuni.

Neid juhiseid järgides võtab kogu protsess aega vaid mõne minuti!

1. juhis
Sisestage fotosid sisaldav
mälukaart.
Vt Mälukaartide kasutamine.

Mälukaardi sisestamine

2. juhis
Vajutage nuppu
Prindiregister ja otsustage,
millised fotod soovite printida.

Otsustage, millised fotod soovite printida
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Neid juhiseid järgides võtab kogu protsess aega vaid mõne minuti!

3. juhis
Valige paigutus ja sisestage
oma töö jaoks sobiv paber:
● Kolme 10x15 cm (4x6

tolli) fotoga lehe
printimiseks asetage
söötesalve letter- või A4-
formaadis paber VÕI

● Ühe 10x15 cm (4x6 tolli)
fotoga lehe printimiseks
asetage fotokassetti
sakkidega 10x15 cm
(4x6,5 tolline fotopaber
0,5 tolliste sakkidega)
või sakkideta 10x15 cm
(4x6 tolli) fotopaber.
Sakkidega paberit
kasutades saate
ääristeta foto, sakkideta
paberil jääb ühte serva
ääris.

Vt Paberiteave.

Paigutuse valimine ja paberi sisestamine

4. juhis
Sisestage teostatava töö
jaoks sobivaimad
prindikassetid.
Vt Prindikasseti teave.

Prindikassettide paigaldamine

(jätkub)
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Neid juhiseid järgides võtab kogu protsess aega vaid mõne minuti!

5. juhis
1 Vajutage nuppu Vali

fotod  või , kuni
prinditava foto
registrinumber
kuvatakse
printeriekraanil.

2 Prinditava foto
valimiseks vajutage
nuppu Vali fotod .
Printeriekraanil kuvatud
numbri kõrvale ilmub
märge.

Lisateavet prinditavate
fotode valimise kohta vt
Prinditavate fotode valimine.

Prinditavate fotode valimine

6. juhis
Valitud fotode printimiseks
vajutage printimisnuppu.

Fotode printimine

Prinditavate fotode valimine

Kui soovite… Toimige järgnevalt

valida ühe või mitu
fotot

1 Veenduge, et teie mälukaart on endiselt printeris.
2 Valige prinditud fotoregistrist välja prinditavad fotod.

Jätke meelde nende vastavad registrinumbrid.
3 Vajutage nuppu Vali fotod  või , kuni esimese

prinditava foto registrinumber kuvatakse
printeriekraanil. Fotonumbrite kiirvaatamiseks
vajutage nuppu ja hoidke seda all.

4 Prinditava foto valimiseks vajutage nuppu Vali fotod
. Printeriekraanil kuvatud numbri kõrvale ilmub

märge, tähistamaks teie valikut.
5 Korrake juhiseid 2 ja 3, kuni olete valinud kõik

prinditavad fotod.

Märkus Foto valimise tühistamiseks vajutage uuesti
nuppu Vali fotod , et eemaldada märge.

Peatükk 2
(jätkub)
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Kui soovite… Toimige järgnevalt

valida kõik
mälukaardil olevad
fotod

1 Veenduge, et teie mälukaart on endiselt printeris.
2 Vajutage ja hoidke nuppu Vali fotod  kolm

sekundit all. Printeriekraanil kuvatakse lühidalt
üheksa kriipsu ja seejärel kuvatakse kõigi ekraanil
olevate registrinumbrite kõrvale märge.

Märkus Kõigi fotode valimise tühistamiseks vajutage ja
hoidke nuppu Vali fotod  kolm sekundit all.

Fotode printimine

Fotode printimine mälukaardilt:
1 Sisestage mälukaart.
2 Valige üks või mitu fotot sarnaselt käesolevas peatükis varem kirjeldatule.
3 Vajutage printimisnuppu.

Märkus Mõnel digikaameral on menüüfunktsioon, mis võimaldab teil valida
mälukaardilt prinditavad fotod. Neid kaameras valitud fotosid nimetatakse ka
DPOF-fotodeks (Digital Print Order Format). Kui olete valinud fotod DPOF-
funktsiooni abil, kuvatakse mälukaardi printerisse sisestamisel
printeriekraanil tähis dPF. Kaameras valitud fotode printimiseks vajutage
printimisnuppu. Valiku tühistamiseks vajutage nuppu tühistamisnuppu.

Ühenduste loomine
Printeri abil saate olla ühenduses teiste seadmete ja ka inimestega.

Arvutiga ühendamine

Et teha järgnevat... On teil vaja...

Printida arvutist printerisse. USB 2.0 full-speed-standardiga ühilduv
kuni 3-meetrine (10-jalane)
ühenduskaabel. Printeri ühendamise
kohta arvutiga USB-kaabli abil leiate
teavet installijuhendist.

Salvestada fotosid (printerisse
sisestatud) mälukaardilt arvutisse.
(Oma fotosid saate täiustada ja
korraldada HP Image Zone tarkvaraga.
Vt Fotode salvestamine arvutisse.)

Ülalkirjeldatud USB-kaablit.

Jagada fotosid rakenduse HP Instant
Share kaudu.

● Ülalkirjeldatud USB-kaablit.
● Interneti-ühendusega arvutit.

(jätkub)
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Fotode salvestamine arvutisse
Kui printer on ühendatud arvutiga, millel on opsüsteem Windows või Macintosh, saate
salvestada oma fotod printeri juhtpaneelil asuva salvestusnupu abil arvutisse.
1 Veenduge, et printer on arvutiga ühendatud printeri tagaküljel asuva USB-pordi

kaudu ning et olete installinud HP Photosmart 7400 Series CD-lt vajaliku tarkvara.
2 Sisestage mälukaart printerisse.
3 Vajutage salvestusnuppu.
4 Fotode salvestamiseks arvutis soovitud kausta järgige ekraanil kuvatud juhiseid.

Märkus Fotode arvutisse salvestamise peatamiseks vajutage tühistamisnuppu.

Teiste inimestega ühenduse loomine rakenduse HP Instant Share abil
Rakendus HP Instant Share on mõeldud fotode jagamiseks sõprade ja lähedastega e-
posti, elektrooniliste albumite või võrgu-fototöötlusteenuse kaudu. Printer peab olema
USB-kaabli abil ühendatud Interneti-ühendusega arvutiga ning kogu HP tarkvara peab
olema installitud. Kui proovite kasutada rakendust HP Instant Share ilma kogu vajaliku
installitud tarkvarata, kuvatakse teade, milles antakse selle installimiseks vajalikud
juhised.

Rakenduse HP Instant Share kasutamine fotode saatmiseks:
1 Sisestage mälukaart ja valige mõned fotod.
2 Fotode salvestamiseks arvutisse vajutage salvestusnuppu.
3 Tarkvara HP Image Zone rakenduse HP Instant Share funktsioonide abil saate

oma fotosid teistega jagada.
Rakenduse HP Instant Share kasutamise kohta saate teavet elektroonilisest
spikrist HP Image Zone Help.

Printimine arvutist
Kõigi HP fotoprinteritega on kaasas HP Image Zone tarkvara, mis hõlmab enam
fotofunktsioone kui kunagi varem. Selle abil saate oma pilte loominguliselt korraldada:
redigeerida, ühiskasutusse anda ning luua vaimukaid projekte (nt albumilehti).
Peaksite tundma õppima ka printeridraiveri tarkvara. Selle liidesega tuleb teil tegemist
teha alati, kui prindite midagi. See reguleerib teravust ja värvi ning valib need sätted
enamasti automaatselt (mis on tavalisele paberile printimisel aktsepteeritav). Ent
digifotode printimisel soovite kindlasti parima kvaliteedi tagamiseks ise vastavaid
sätteid reguleerida.
Teavet HP Image Zone ja printeridraiveri tarkvara installimise kohta vt Tarkvara
installimine.

Tarkvara funktsioon Teabe otsimine

HP Instant Share Lisateavet rakenduse HP Instant Share
kasutamise kohta teie konkreetse
printerimudeliga vt Teiste inimestega
ühenduse loomine rakenduse HP
Instant Share abil.

Peatükk 2
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Tarkvara funktsioon Teabe otsimine

Rakenduse HP Instant Share abil saate
fotosid pere ja sõpradega ühiselt
kasutada. Rakendus HP Instant Share
võimaldab teil lihtsalt:
● Rakenduse HP Instant Share abil e-

posti pildid suurte failimanusteta
● luua elektroonilisi albumeid fotode

ühiskasutamiseks, korraldamiseks
ja talletamiseks

● tellida Interneti teel
professionaalseid väljaprinte
(kättesaadavus erineb riigiti/
regiooniti)

Klõpsake elektroonilise spikri käsku Use
the HP Image Zone (Kasuta HP Image
Zone'i), seejärel klõpsake käsku Share
your images using HP Instant Share
(Andke oma pildid HP Instant Share abil
ühiskasutusse).

Loovad projektid

Mõelge fotoalbumist kaugemale. HP
Image Zone võimaldab teil kasutada
oma digifotosid loovprojektides, nt:
● pealetriigitavad ülekandepildid
● loosungid
● kalendrid

Klõpsake elektroonilise spikri käsku Use
the HP Image Zone (Kasuta HP Image
Zone'i), seejärel klõpsake käsku Create
projects (Loo projektid).

Fotode korraldamine Klõpsake elektroonilise spikri käsku Use
the HP Image Zone (Kasuta HP Image
Zone'i), seejärel klõpsake käsku
Manage your images (Korralda oma
pildid).

(jätkub)
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Tarkvara funktsioon Teabe otsimine

HP Image Zone aitab teil oma digifotosid
ning videoklippe korrastada,
võimaldades:
● korraldada oma fotod albumitesse
● teostada fotode seas otsingut

kuupäeva, võtmesõnade jms järgi
● pilte automaatselt registreerida

Fotode redigeerimine ja täiustamine

HP Image Zone võimaldab teil:
● fotosid enne printimist täiustada (nt

käsitsi värve korrigeerida jms
kohandusi teha)

● lisada teksti ja muid pilte
● oma digifotode suurust mõõta

Klõpsake elektroonilise spikri käsku Use
the HP Image Zone (Kasuta HP Image
Zone'i), seejärel klõpsake käsku Edit
your images (Redigeeri oma pilte).

Prindisätete reguleerimine
Rakendage HP Photosmarti
printeridraiveri võimalused oma
teenistusse. See tarkvara võimaldab teil
endal reguleerida, millised teie
prinditavad fotod saavad olema. Te
saate:
● kasutada täpsemaid värvisätteid

kõrgeima kvaliteediga
prinditulemuste saavutamiseks

● printida madalama kvaliteediga
mustandtöid, et säästa tinti ja
fotokandjat

● teada, kuidas oma printeri ja
digifotode käsitsemisvõimalusi
maksimaalselt ära kasutada

Klõpsake elektroonilise spikri käsku HP
Photosmart Printer Help.

Laadige kindlasti iga paari kuu tagant alla printeritarkvara uuendused, et saada enda
käsutusse uusimad funktsioonid ja täiustused.

Printeritarkvara uuendamine
Printeritarkvara uuendamise juhised leiate kasutusjuhendi CD-lt peatükist Printing
from a computer (Printimine arvutist).

Peatükk 2
(jätkub)
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3 Tarkvara installimine
Printeriga on kaasas arvutisse installimiseks mõeldud lisatarkvara. Pärast
installijuhendi abil printeri riistvara installimist installige selles peatükis toodud juhiste
järgi ka tarkvara. Tarkvara koosseisu kuulub:

Tarkvara koosseisu kuulub:
Tarkvara Funktsioonid

HP Photosmart-printeri draiver Võimaldab sarja HP Photosmart 7400
Series printerit kasutada arvutisse
installitud muudes rakendustes.
Sisaldab elektroonilist spikrit.

HP Image Zone tarkvara Võimaldab enne fotode printimist neid
muuta, korraldada ja välja jagada.
Sisaldab elektroonilist spikrit.

Tarkvara installimine:
Windowsi kasutajad Macintoshi kasutajad

NB! Ärge ühendage USB-
ühenduskaablit enne, kui teil palutakse
seda teha.
Kui valite HP tarkvara installimiseks
valiku Typical installation (Tavaline
install), installitakse automaatselt nii HP
Image Zone tarkvara kui ka printeri kõik
draiverid.
1 Sisestage HP Photosmart CD oma

arvuti CD-seadmesse.
2 Klõpsake nuppu Next (Järgmine)

ning järgige ekraanile kuvatavaid
juhiseid. Kui juhiseid ei kuvata,
otsige CD-lt üles fail setup.exe ning
topeltklõpsake seda. Oodake mõni
minut, kuni faile laaditakse.

Märkus Kui kuvatakse aken
Found New Hardware
(Leitud uus riistvara),
klõpsake nuppu Cancel
(Loobu), ühendage USB-
kaabel lahti ja
taaskäivitage install.

NB! Ärge ühendage USB-
ühenduskaablit enne, kui teil palutakse
seda teha.
1 Sisestage HP Photosmart CD oma

arvuti CD-seadmesse.
2 Topeltklõpsake ikooni HP

Photosmart CD.
3 Topeltklõpsake ikooni HP

Photosmart Install.
Printeritarkvara installimiseks
järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

4 Kui kuvatakse sellekohane juhis,
ühendage USB-ühenduskaabli üks
ots printeri tagaküljel asuvasse
USB-porti ja teine ots arvuti USB-
porti.

5 Valige dialoogiboksis Print
(Printimine) sinna lisandunud
printer. Kui uut printerit loendis pole,
klõpsake printeri lisamiseks nuppu
Edit Printer List (Redigeeri
printeriloendit).
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Windowsi kasutajad Macintoshi kasutajad

3 Kui kuvatakse sellekohane juhis,
ühendage USB-ühenduskaabli üks
ots printeri tagaküljel asuvasse
USB-porti ning teine ots arvuti USB-
porti.

4 Järgige edasisi ekraanile
kuvatavaid juhiseid, kuni install on
lõpule viidud ja arvuti taaskäivitub.
Kui kuvatakse leht
"Congratulations" (Palju õnne!),
klõpsake nuppu Print a demo page
(Prindi demoleht).

Peatükk 3
Tarkvara installimine: (jätkub)
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4 Tehniline tugi ja garantii
Käesolev peatükk sisaldab teavet tehnilise toe ja printeri garantiitingimuste kohta.

HP klienditeenindus
Probleemide puhul toimige järgmiselt:
1 Vaadake printeriga kaasas olevat dokumentatsiooni.

– Installijuhend: HP Photosmart 7400 Series printerite installijuhend annab juhiseid
printeri ülesseadmiseks.

– Kasutusjuhend: Sarja HP Photosmart 7400 Series printerite kasutusjuhend kirjeldab
printeri põhifunktsioone, selgitab printeri kasutamist ilma arvuti kaasabita ja hõlmab
teavet riistvara tõrkeotsingu kohta. Kasutusjuhendi leiate elektroonilisel kujul
kasutusjuhendi CD-lt.

– HP Photosmart Printer Help (spikker): elektrooniline spikker sisaldab üksikasjalikku
teavet printeriga komplektis oleva tarkvara kasutamise kohta. Elektroonilise spikri
kasutamise kohta vt Kust saada lisateavet.

2 Kui te ei suuda elektroonilise spikri või kasutusjuhendi abil tekkinud probleemi lahendada,
saate veebilehel www.hp.com/support toimida järgmiselt:
– juurde pääseda elektroonilistele tehnilise toe veebilehtedele;
– saata HP-le oma küsimused e-posti teel;
– küsida HP tehnikaspetsialistidelt nõu võrguvestluse kaudu;
– kontrollida tarkvarauuenduste saadavust.
Teenindusvõimalused ja kättesaadavus on toodete ja keelte lõikes ning riigiti/regiooniti
erinevad.

3 Euroopa kliendid peaksid pöörduma kohalikku ostukohta. Kui teie printeril on riistvaratõrge,
palutakse teil printer viia tagasi kohta, kust selle ostsite. Piiratud garantiiaja jooksul on
printeri hooldus tasuta. Pärast garantiiaja lõppemist on hooldus tasuline.

4 Kui te ei saanud probleemi lahendatud elektroonilise spikri või HP veebisaidi kaasabil,
helistage oma riigi/regiooni HP klienditeenindusse. Riiklike/regionaalsete telefoninumbrite
loendi leiate järgmisest peatükist.

HP klienditeenindus telefonitsi
Kui teie printeril on kehtiv garantii, saate kasutada tasuta toetelefoni. Lisateavet vt Piiratud
garantii avaldus, või siirduge veebisaidile www.hp.com/support oma tasuta toe kestuse
kontrollimiseks.
Kui tasuta telefonitsi antava teeninduse periood on läbi, osutab HP tugiteenust täiendava tasu
eest. Teenindusvõimaluste kohta teabe saamiseks pöörduge oma HP edasimüüja poole või
helistage oma riigi/regiooni tugiteenuste telefonil.
HP telefonitoe saamiseks helistage oma asukohale vastaval toetelefoni numbril. Kehtib tavaline
kõnehind.
Põhja-Ameerika: helistage 1-800-HP-INVENT (1-800-474-6836). USA telefoniteenindus
teenindab kliente nii inglise kui hispaania keeles 24 h ööpäevas, 7 päeva nädalas
(teenindusaegu võidakse etteteatamata muuta). Garantiiperioodi jooksul on see teenus tasuta.
Garantiiperioodi lõppemisel võib rakenduda teenustasu.
Lääne-Euroopa: Austria, Belgia, Taani, Hispaania, Prantsusmaa, Saksamaa, Iirimaa, Itaalia,
Hollandi, Norra, Portugali, Soome, Rootsi, Šveitsi ja Ühendkuningriigi kliendid leiavad oma riigi/
regiooni teenindustelefonide numbrid veebisaidilt www.hp.com/support.
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www.hp.com/support

Australia

Brasil (fora da 
grande São Paulo)

Brasil (dentro da 
grande São Paulo)

800 171

Canada

Caribbean

Central America

Chile

Columbia

Costa Rica

Česká republika

Ecuador (Andinatel)

Ecuador (Pacifitel)

Guatemala

Magyarország

India

Indonesia

13 10 47

(800) 474-6836

1-800-711-2884

1-800-711-2884

1 600 44 7737

México (Ciudad de México) 

New Zealand

22 404747

Malaysia

Perú

Philippines

Polska

Puerto Rico

România

800 897 1444

Singapore

Russia (Moscow)
Russia (St. Petersburg)

Slovakia

Thailand

Türkiye

Ukraine

United States

Venezuela

México (fuera de 
Ciudad de México)

1588-3003

0800 441 147

1-877-232-0589

095 797 3520
812 346 7997

(380 44) 490 3520

800 4520

(800) 474-6836

Viêt Nam

Nigeria 1 3204 999

61 56 45 43

Argentina
Argentina

(54) 11-4778-8380
0-810-555-5520

01-800-011-4726

1-800-711-2884

1-800-225528

1-800-999-5105

2 532 5222

1 382 1111

(0) 9 830 4848

(55)5258-9922

01-800-4726684

01-800-4746.8368

Trinidad & Tobago 1-800-7112884

71 89 12 22

Rest Of West Africa + 351 213 17 63 80

South Africa (Intl.)

South Africa (RSA) 

+ 27 11 2589301

086 0001030

2 50222444

Republica Dominicana 1-800-7112884

Greece (international)
Greece (in-country)
Greece (Cyprus)

+ 30 210 6073603  
801 11 22 55 47 
800 9 2649

(11) 3747-7799

0-800-10111

22 5666 000

(21) 315 4442

0-800-011-4114 + 
1-800-711-2884

800-360-999

0800-157751
Panama

(02) 8722-8000 

62 (21) 350 3408

66 (2) 353 9000

(212) 444 7171

261 307 310

0570-000511

+81-3-3335-9800

Jamaica 0-800-7112884

(8621) 38814518

852-2802 4098

1800-80-5405

63 (2) 867-3551

65 6272 5300

84 (8) 823 4530

For Bangladesh, Brunei,
Cambodia, Pakistan, and
Sri Lanka

Fax to:
+65-6275-6707

001-800-7112884

Helistamine
Viibige HP klienditeenindusse helistades arvuti ja printeri läheduses. Teilt võidakse küsida
järgmisi andmeid:
● printerimudeli numbrit (asub printeri esiküljel);
● printeri seerianumbrit (asub printeri all);
● arvuti opsüsteemi;
● printeri draiveri versiooni:

– Windowsiga PC-arvuti:  printeri draiveri versiooni vaatamiseks paremklõpsake
Windowsi tegumiribal asuvat mälukaardi ikooni ning klõpsake käsku About (Teave);

– Macintosh:  printeri draiveri versiooni näete dialoogiboksist Print (Printimine).

Peatükk 4
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● printeri või arvuti kuvari ekraanile kuvatud teateid;
● järgmiste küsimuste vastuseid:

– kas kõnealust tõrget on ka varem ette tulnud? kas saate probleemse olukorra uuesti
tekitada?

– kas lisasite probleemi ilmnemise eel arvutisse uut riist- või tarkvara?

Piiratud garantii avaldus
Piiratud garantii avaldus on toote pakendis eraldi kaasas.
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5 Spetsifikatsioonid
Käesolevas peatükis on loetletud süsteemi miinimumnõuded printeritarkvara installimiseks ning
printeri põhilised tehnilised andmed. Selle peatüki lõpus on ära toodud ka keskkonnaalane teave.
Printeri tehniliste andmete ja süsteeminõuete täieliku loendi leiate elektroonilisest spikrist HP
Photosmart Printer Help. Elektroonilise spikri kasutamise kohta vt Tere tulemast!.

Süsteeminõuded

Komponent Windowsiga PC-arvuti
miinimumnõuded

Macintoshi
miinimumnõuded

Operatsioonisüsteem Microsoft® Windows 98, 2000
Professional, ME, XP Home
või XP Professional

Mac® OS 10.1 kuni OS 10.3

Protsessor Intel® Pentium® II (või
võrdväärne) või uuem

G3 või kiirem

RAM Soovitatavalt 128 MB Mac OS 10.1 kuni OS 10.3:
128 MB

Vaba kettaruumi 500 MB 500 MB

Videokuva 800x600, 16-bitine või suurem 800x600, 16-bitine või suurem

CD-seade 4x 4x

Ühenduvus PictBridge: esiküljel asuva
kaamerapordiga
Bluetooth: eraldimüüdava
HP traadita (Bluetooth)
printeriadapteriga

USB: Mac OS 10.1 kuni OS
10.3
PictBridge: esiküljel asuva
kaamerapordiga
Bluetooth: eraldimüüdava
HP traadita (Bluetooth)
printeriadapteriga

Brauser Microsoft Internet Explorer
5.5 või uuem

—

Printeri tehnilised andmed

Kategooria Spetsifikatsioonid

Ühenduvus USB: Microsoft Windows 98, 2000 Professional, ME, XP
Home või XP Professional; Mac OS 10.1 kuni 10.3

Pildifailivormingud JPEG Baseline
Tihendamata TIFF, 24-bitine sektsioonitud RGB
Tihendamata TIFF, 24-bitine sektsioonitud YCbCr
TIFF, 24-bitine sektsioonitud, Packbit-tihendusega RGB
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Kategooria Spetsifikatsioonid

Tihendamata TIFF, 8-bitine mustvalge, Packbit-
tihendusega RGB
Tihendamata TIFF, 8-bitine värviline, Packbit-tihendusega
Tihendamata TIFF, 1-bitine, Packbit-tihendusega / 1D
Huffman

Kandjaformaadid: Fotopaber 10x15 cm (4x6 tolli)
Fotopaber 10x15 cm, 1,25 cm sakiga (4x6 tolli, 0,5-tollise
sakiga)
Registrikaardid 10x15 cm (4x6 tolli)
Hagaki kaardid 100x148 mm (3,9x5,8 tolli)
A6 kaardid 105x148 mm (4,1x5,8 tolli)
L-formaadis kaardid 90x127 mm (3,5x5 tolli)
L-formaadis kaardid 90x127 mm, 12,5 mm sakiga (3,5x5
tolli, 0,5-tollise sakiga)

Nõuded kandjale Soovitatav maksimumpikkus: 356 mm (14 tolli)
Soovitatav maksimumpaksus: 292 µm (11,5 mil)

Kandjaformaadid (standardsed) Fotopaber
76x76 mm kuni 216x356 mm (3x3 tolli kuni 8,5x14 tolli)
Tavapaber
Letter-paber, 216x280 mm (8,5x11 tolli)
Legal-paber, 216x356 mm (8,5x14 tolli)
Executive-paber, 190x254 mm (7,5x10 tolli)
A4-formaadis paber, 210x297 mm (8,27x11,7 tolli)
A5-formaadis paber, 148x210 mm (5,8x8,3 tolli)
B5-formaadis paber, 176x250 mm (6,9x9,8 tolli)
Kaardid
Hagaki kaardid 100x148 mm (3,94x5,83 tolli)
L-formaadis kaardid 90x127 mm (3,5x5 tolli)
L-formaadis kaardid 90x127 mm, 12,5 mm sakiga (3,5x5
tolli, 0,5-tollise sakiga)
Register, 76x127 mm, 10x15 cm ja 127x203 mm (3x5
tolli, 4x6 tolli ja 5x8 inches)
A6-formaadis kaardid 105x148,5 mm (4,13x5,85 tolli)
Ümbrikud
Nr 9, 98,4x225,4 mm (3,875x8,875 tolli)
Nr 10, 105x240 mm (4,125x9,5 tolli)
A2-formaadis kutsed, 110x146 mm (4,375x5,75 tolli)
DL, 110x220 mm (4,33x8,66 tolli)
C6-formaat, 114x162 mm (4,5x6,4 tolli)
Kohandused
76x127 mm kuni 216x356 mm (3x5 tolli kuni 8,5x14 tolli)

(jätkub)
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Kiled ja sildilehed
Letter-paber, 216x280 mm (8,5x11 tolli)
A4-formaadis paber, 210x297 mm (8,27x11,7 tolli)

Kandjatüübid Paber (tavaline, tindiprinteri, foto- ja loosungipaber)
Ümbrikud
Kiled
Sildid
Kaardid (registrikaardid, õnnitluskaardid, Hagaki kaardid,
A6, L-formaat)
Pealetriigitavad ülekandepildid

Mälukaardid CompactFlash Type I ja Type II
Microdrive
MultiMediaCard
Secure Digital
SmartMedia
Sony Memory Stick
xD-Picture Card

Mälukaartide toetatavad
failivormingud

Printimisel: vt eelpool tabelis toodud toetatavate
pildifailivormingute loendit
Salvestamisel: Kõik failivormingud

Paberisalved Söötesalv
76x127 mm kuni 216x356 mm (3x5 tolli kuni 8,5x14 tolli)
Fotokassett
10x15 cm (4x6 tolli) ja Hagaki
Väljastussalv
Kõik toetatavad formaadid

Söötesalve mahutavus Söötesalv
100 lehte tavalist paberit
15 ümbrikku
20–40 kaarti (sõltuvalt paksusest)
20 lehte loosungipaberit või silte
25 kilet, pealetriigitavat ülekandepilti või fotopaberit
Fotokassett
24 lehte fotopaberit
Väljastussalv
50 lehte tavalist paberit
20 lehte fotopaberit, loosungipaberit või kilet
10 kaarti või ümbrikku
25 sildilehte või pealetriigitavat ülekandepilti

Peatükk 5
(jätkub)
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Energiatarve Printimisel: 15 W AC
Jõudeolekus: 6,5 W AC
Väljalülitatuna: 6,5 W AC

Prindikassetid 1 must HP (C6656A)
1 kolmevärviline HP (C6657A)
1 foto HP (C6656A)

USB 2.0 full-speed-protokolli
tugi

Microsoft Windows 98, 2000 Professional, ME, XP Home
või XP Professional
Mac OS 10.1 kuni OS 10.3
HP soovitab kasutada USB-kaablit, mis pole pikem kui 3
meetrit (10 jalga).

Keskkonnakaitsealased avaldused
Hewlett-Packard Company valmistab keskkonnasäästlikke kvaliteettooteid.

Keskkonnakaitse
Selle printeri puhul on arvesse võetud mitmeid aspekte, et minimeerida keskkonnakahjulikke
mõjusid. Lisateavet HP keskkonnaalaste põhimõtete kohta vt veebisaidilt www.hp.com/hpinfo/
globalcitizenship/environment/.

Osooni tekitamine
See toode ei tekita arvestataval määral osoonigaasi (O3).

Energiatarve
Tähistusega ENERGY STAR® tooted on märkimisväärselt väikese energiakuluga. See
programm aitab säästa loodusvarasid ning hoida kokku teie raha, vähendamata seejuures toote
jõudlust. See toode vastab programmi ENERGY STAR nõuetele. Programm on loodud
energiasäästlike kontoritoodete väljaarendamise propageerimiseks.

ENERGY STAR on USA Keskkonnakaitseameti (EPA) USA-s
registreeritud kaubamärk. ENERGY STAR-i partnerina garanteerib
Hewlett-Packard Company selle toote vastavuse ENERGY STAR-i
energiasäästunõuetele. Lisateavet saate veebisaidilt
www.energystar.gov.

Paberikasutus
Seadmes võib kasutada ümbertöötatud paberit vastavalt standardile DIN 19309.

Plastdetailid
Kõik plastosad kaaluga üle 24 grammi (0,88 untsi) on vastavalt rahvusvahelistele standarditele
märgistatud. See hõlbustab printeri tööea lõppedes ümbertöötamiseks suunatavate plastosade
tuvastamist.

Materjalide ohutusteabe loendid
Materjalide ohutusteabe loendid (Material Safety Data Sheets – MSDS) leiate HP veebisaidilt
www.hp.com/go/msds. Interneti-ühenduse puudumisel peate selle teabe saamiseks pöörduma
HP klienditeenindusse.

(jätkub)
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Jäätmekäitlus
HP pakub järjest enam võimalusi oma toodete tagasivõtmiseks ja ümbertöötamisele
suunamiseks paljudes riikides, tehes koostööd maailma suurimate elektroonikaseadmete
käitlemise firmadega. HP tegeleb ka oma populaarsemate kasutatud toodete müügiga.
See HP toode sisaldab tinajoodiseid, mis võivad seadme tööea lõppemisel vajada erikäitlust.

Peatükk 5
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Declaration of conformity
According to ISO/IEC Guide 22 and EN 45014

Manufacturer’s name and address:

Hewlett-Packard Company, 16399 West Bernardo Drive, San Diego, CA 92127-1899, USA

Regulatory model number: SDGOA-0401

Declares that the product:

Product name: Photosmart 7400 series (Q3409A)

Model number(s): Photosmart 7450 (Q3409A)

Power adapters: HP Part # Q950-4404 (domestic)

HP Part # Q950-4401 (international)

Conforms to the following product specifications:

Safety: IEC 60950: 3rd Edition: 1999

EN 60950:2000

UL 60950:2000/CSA 22.2 No. 60950-00

NOM 019–SFCI-1993

GB4943:2001

EMC: CISPR 22: 1997 / EN 55022: 1998, Class B

CISPR 24: 1997 / EN 55024: 1998

IEC 61000-3-2: 2000 / EN 61000-3-2: 2000

IEC 61000-3-3/A1: 2001 / EN 61000-3-3/A1: 2001

CNS13438: 1998, VCCI-2

FCC Part 15-Class B/ICES-003, Issue 2

GB9254: 1998

Supplementary Information:

The Product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 73/23/EEC and the EMC Directive
89/336/EEC and carries the CE marking accordingly.

European Contact for regulatory topics only: Hewlett Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, D-71034
Böblingen Germany. (FAX +49-7031-14-3143)
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